
ADIELLE srl
Via Preazzi, 79
36010 Zanè (VI) Italia
Tel. 0445 318611
Fax 0445 318612 
info@adielleporte.it
www.adielleporte.it

D
O

O
R

S
 C

O
L

L
E

C
T

IO
N

D OORS  COLLE CT ION



2

54

82

125

102

144

112

160

Mitika

Dinamika

Unika

Logika

Zero / Planet

Elite

Light

Store

Design Massimo Luca



Scorrevole
Sliding door

Scorrevole a scomparsa
Sliding door for cavity wall

Battente
Swing door

Filomuro
Swing door flush

Parete
Wall

Mitika è il sistema di porte 
scorrevoli, a scomparsa, a 
battente, a filomuro.
Mitika è parete. 
Unico denominatore comune: 
la pulizia, l’essenzialità, il 
minimalismo delle forme, ma 
anche la capacità di rendere 
unica la tua porta grazie alla 
forte personalizzazione che 
lascia spazio alla tua fantasia di 
combinare, trattare i materiali 
come il vetro, la pietra, il legno, 
la pelle, come vuoi tu, in modo 
libero e dinamico.

Mitika is the system of sliding 
doors, door for cavity wall, swing 
door, flush door.
Mitika as partition system.
Common denominator: the 
cleanliness, essentiality, 
minimalism of forms, with  the 
ability to make your door unique, 
thanks to the high level of the 
customization, leaving the room 
for your fantasy of combination 
of different  materials such as: 
glass, stone, wood, leather, like 
you want, in a free and dynamic.

Mi t i ka
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LINE

ARTIKA

Mi t i ka

aperture / opening

SCORREVOLE
Sliding door

SCORREVOLE A SCOMPARSA
Sliding door for cavity wall

BATTENTE
Swing door

FILOMURO
Swing door flush

PARETE
Wall

anta / door 
Specchiature trasparenti, 
satinate, opache
Neutral, frosted 
and matt screen

Specchi
Mirror

profilo / profile
Alluminio
Aluminium
Laccato cart. Ral
Ral code Lacquered

aperture / opening

SCORREVOLE
Sliding door

SCORREVOLE A SCOMPARSA
Sliding door for cavity wall

aperture / opening

SCORREVOLE
Sliding door

SCORREVOLE A SCOMPARSA
Sliding door for cavity wall

anta / door 
Specchiature trasparenti, 
satinate, opache
Neutral, frosted 
and matt screen

Specchi
Mirror

Legni e laccati
Wood and lacquered panel 

Metacrillati, tessuti, pelle
Methacrylate, texture, leather

Acrilici opachi
Matt Acrylic 

profilo / profile
Alluminio
Aluminium

Laccato cart. Ral
Ral code Lacquered

SEZ ORIZZONTALE 
ALLUMNINIO/VETRO

SEZ ORIZZONTALE 
ARTIKA

SEZ ORIZZONTALE 
LEGNO/LACCATO/KOP

SEZ ORIZZONTALE 
PIANA/ALFA/OMEGA

SEZ ORIZZONTALE 
ALLUMNINIO/VETRO

SEZ ORIZZONTALE 
ARTIKA

SEZ ORIZZONTALE 
LEGNO/LACCATO/KOP

SEZ ORIZZONTALE 
PIANA/ALFA/OMEGA

SEZ ORIZZONTALE 
ALLUMNINIO/VETRO

SEZ ORIZZONTALE 
ARTIKA

SEZ ORIZZONTALE 
LEGNO/LACCATO/KOP

SEZ ORIZZONTALE 
PIANA/ALFA/OMEGA

ALLUMINIO / VETRO

anta / door 
Specchiature trasparenti, 
satinate, opache
Neutral, frosted 
and matt screen 

profilo / profile
Bianco, Nero, Bronzo
White, Black, Bronze

PIANA

ALFA

KOPLEGNO / LACCATO

OMEGA

aperture / opening
SCORREVOLE
Sliding door

SCORREVOLE A SCOMPARSA
Sliding door for cavity wall

BATTENTE
Swing door

FILOMURO
Swing door flush

aperture / opening
SCORREVOLE
Sliding door

SCORREVOLE A SCOMPARSA
Sliding door for cavity wall

BATTENTE
Swing door

FILOMURO
Swing door flush

aperture / opening
SCORREVOLE
Sliding door

SCORREVOLE A SCOMPARSA
Sliding door for cavity wall

BATTENTE
(solo per LEGNO/LACCATO)
Swing door
(only for LEGNO/LACCATO)

FILOMURO
(solo per LEGNO/LACCATO)
Swing door flush
(only for LEGNO/LACCATO)

anta / door 
Legni e vetri opachi
Wood and matt glass 

Metacrillati, tessuti, pelle, pietra
Methacrylate, texture,
leather, stone

Acrilici opachi
Matt Acrylic 

profilo / profile
Alluminio
Aluminium
Laccato cart. Ral
Ral code Lacquered

anta / door 
Legni e vetri opachi
Wood and matt glass 

Metacrillati, tessuti, pelle, pietra
Methacrylate, texture,
leather, stone

Acrilici opachi
Matt Acrylic 

profilo / profile
Alluminio
Aluminium
Laccato cart. Ral
Ral code Lacquered

LEGNO/LACCATO
anta / door 
Legni e laccati
Wood and lacquered panel

Rame (solo per KOP)
Copper (only for KOP)

profilo / profile
Alluminio
Aluminium
Laccato cart. Ral
Ral code Lacquered

SEZ ORIZZONTALE 
ALLUMNINIO/VETRO

SEZ ORIZZONTALE 
ARTIKA

SEZ ORIZZONTALE 
LEGNO/LACCATO/KOP

SEZ ORIZZONTALE 
PIANA/ALFA/OMEGA

SEZ ORIZZONTALE 
ALLUMNINIO/VETRO

SEZ ORIZZONTALE 
ARTIKA

SEZ ORIZZONTALE 
LEGNO/LACCATO/KOP

SEZ ORIZZONTALE 
PIANA/ALFA/OMEGA

SEZ ORIZZONTALE 
ALLUMNINIO/VETRO

SEZ ORIZZONTALE 
ARTIKA

SEZ ORIZZONTALE 
LEGNO/LACCATO/KOP

SEZ ORIZZONTALE 
PIANA/ALFA/OMEGA

54



Mi t i ka

SL ID IN G DOOR

Mi t i ka
SCORREVOLE

BINARIO A SOFFITTO A 1-2-3 VIE
Ceiling rail 1-2-3 ways

BINARIO A PARETE A 1-2 VIE 
Wall rail 1-2 ways 

CONTROBINARIO A PARETE
Counter-beam wall rail

CONTROBINARIO A SOFFITTO 
Counter-beam ceiling rail 

BINARIO A SOFFITTO A 1-2-3 VIE CONTROBINARIO A SOFFITTO 

BINARIO A PARERTE A 1-2 VIE CONTROBINARIO A PARETE

BINARIO A SOFFITTO A 1-2-3 VIE CONTROBINARIO A SOFFITTO 

BINARIO A PARERTE A 1-2 VIE CONTROBINARIO A PARETE

BINARIO A SOFFITTO A 1-2-3 VIE CONTROBINARIO A SOFFITTO 

BINARIO A PARERTE A 1-2 VIE CONTROBINARIO A PARETE

BINARIO A SOFFITTO A 1-2-3 VIE CONTROBINARIO A SOFFITTO 

BINARIO A PARERTE A 1-2 VIE CONTROBINARIO A PARETE

76



SCORREVOLE  |  SLIDING DOORMi t i ka

MITIKA_ ALLUMINIO VETRO

Movimenti silenziosi, sicuri,
gesti che diventano quotidiani e 
che raccontano l’uso dello spazio. 
Mitika scorrevole dà un impulso 
all’architettura nel segno
di una perfetta integrazione
stilistica e funzionale.

Silent, sure movements, daily 
gestures that tell of how space 
is used. Sliding Mitika boosts 
architecture pursuing a perfect 
combination of style and practicality.

Maniglie X11 _ Handles X11

98



_ Alluminio Vetro

SCORREVOLE | SLIDING DOORMi t i ka 1 110



SCORREVOLE | SLIDING DOORMi t i ka

MITIKA_ LINE

Le linee corrono veloci, 
scorrono con la porta, si 
sovrappongono, lasciano 
intravedere ma nascondono. 
L’effetto sfumato delle 
linee offre un’immagine 
della porta tridimensionale, 
come se fosse proiettata 
nello spazio. Le linee sono 
profili in alluminio applicati 
su entrambi i lati della 
porta, che risulta essere 
perfettamente bifacciale.

The lines run fast, run with 
the door, overlapping, but 
you can catch a glimpse,
but  they shroud. The 
effect of the nuanced lines 
provides an image of the 
three-dimensional door,
as if the door is projected 
in the space. The lines are 
done of aluminum profiles 
applied to both sides of 
the door, resulting with a 
perfect double face door.

1 31 2



Mi t i ka SCORREVOLE  |  SLIDING DOOR

MITIKA_ LINE

1 514



SCORREVOLE | SLIDING DOORMi t i ka

_ Alluminio Legno

1 716



La superficie materica 
è totale nella porta e si 

puo’ scegliere tra le varie 
finiture. Massimo spazio 

alla creatività.

The textured surface 
covers the entire door, 

and several finishes are 
available. Giving creativity 

all the space it needs.

MITIKA_ PIANA

Maniglia X20 _ Handle X20

Mi t i ka

Maniglia X50 _ Handle X50

SCORREVOLE | SLIDING DOOR

MITIKA_ ALFA

Di forte impatto l’abbinamento, in 
questa porta scorrevole, della rosa 
grigia su fondo nero, con la luce 
della fascia in foglia d’oro.

In this sliding door, appreciate the 
strong impact of the combination  
of a grey rose on a black 
background, with the light of the 
gold leaf band.

1 918



Mi t i ka SCORREVOLE | SLIDING DOOR

MITIKA_ OMEGAMITIKA_ ALFA

Nasce dall’unione di due materiali 
preziosi, che disegnano la porta, 
come i tessuti, le pelli, il legno, i 
vetri retro verniciati. 

ALFA
la fascia in pietra iris, che continua 
‘dentro’ la maniglia, è in contrasto 
con la lucentezza del vetro retro 
verniciato colore grigio quarzo.

OMEGA
il disegno delle fasce in legno 
racchiude la preziosità del tessuto 
fiorato marrone.

Born form the union of two 
precious materials, that delineate 
the door  like fabric, leathers, wood 
and back painted glasses.

ALFA: band in iris stone, that 
continue “inside” the handle, it’s in 
opposition with the brightness of 
the back painted glass quartz grey.

OMEGA: the drawing of the 
wooden bands contain the precious 
of the brown flowered fabric.

Maniglia X50 _ Handle X50

2 120



Il contrasto della superficie 
trasparente con la superficie 
cieca, la scelta di materiali 
opachi e lucidi, colorati, 
satinati, fa diventare l’oggetto 
non una semplice anta, ma il 
tuo quadro preferito.

The contrast between the 
clear surface and the blind 
surface, the choice of matt 
and glossy, frosted and 
coloured materials transform 
this object from a simple door 
into your favourite painting. 
background, with the light 
of the gold leaf band.

MITIKA_ ARTIKA

SCORREVOLE | SLIDING DOORMi t i ka 2322



SCORREVOLE | SLIDING DOORMi t i ka

Il rame che disegna dei cerchi 
quasi volessero fluttuare nell’aria, 
in contrasto con la fascia 
rigorosa in rame dalle ‘mille 
righe’. Il risultato è magico, unico, 
ricco di emozioni.

The copper which draws the 
circles as if they would be 
floating in the air, in contrast to 
the rigorous strip of the copper 
in “mille righe”. The result is 
magical, unique, full of emotions.

MITIKA_ KOP

Maniglia X20 _ Handle X20

2524



Mi t i ka

HIDEAWAY  DOOR

Mi t i ka
SCORREVOLE
A SCOMPARSA

SEZIONE ORIZZONTALE
CON COPRIFILI PERSONALIZZABILI 
I coprifili, in alluminio o in legno nelle 
diverse larghezze e finiture, permettono 
di differenziare, ad esempio, l’immagine 
del fronte rispetto al retro. 

HORIZONTAL SECTION
WITH COSTUMIZED JAMBS
The costumized jambs in aluminium or in 
wood, in different measures and finishing 
allow to differentiate, for example, the 
imagine of the front to the back.

SEZIONE ORIZZONTALE CON COPRIFILI PERSONALIZZABILI

SEZIONE ORIZZONTALE CON STIPITI A 45°

SEZIONE ORIZZONTALE 
CON STIPITI A 45°
Horizontal section
with 45° jambs

SEZIONE ORIZZONTALE CON COPRIFILI PERSONALIZZABILI

SEZIONE ORIZZONTALE CON STIPITI A 45°

2726



A SCOMPARSA | HIDEAWAY DOORMi t i ka

La maniglia inserita nel pannello 
disegna con eleganza la sua 
funzione. Nello spirito moderno che 
anima il modello, riunisce in sé virtù 
tecniche ed estetiche.

The handle inserted in the panel 
elegantly designs its function. 
In the modern spirit that animates 
the model, it combines technical 
and aesthetic virtues.

MITIKA_ LEGNO / LACCATO
ALLUMINIO / VETRO

Serratura X40 _ X-40 Lock
Serratura XP-MV _ XP-MV Lock

2928



HIN GED DOOR 

Mi t i ka
B ATT ENT E

*i coprifili, in alluminio o in legno nelle 
diverse larghezze e finiture, ti permettono 
di differenziare, a d esempio, l’immagine del 
fronte rispetto al retro. È possibile sostituire il 
coprifilo applicando una lastra di cartongesso 
ottenendo l’effetto “filomuro”, o applicando 
un pannello di legno creando una vera 
“boiserie” in linea con la porta.

*the costumized jambs, in aluminium or in 
wood, in different measures and finishing 
allow to differentiate, for example, the 
imagine of the front to the back.
It’s possible to substiture the jamb with a 
panel in plasterboard to obtain a “filomuro 
effect” or to apply a wood panel to create a 
new “boiserie” alligned with the door.

TIRARE CON COPRIFILI PERSONALIZZABILI TIRARE CON STIPITI A 45° SPINGERE CON COPRIFILI PERSONALIZZABILI        SPINGERE CON STIPITI A 45°

TIRARE CON COPRIFILI PERSONALIZZABILI TIRARE CON STIPITI A 45° SPINGERE CON COPRIFILI PERSONALIZZABILI        SPINGERE CON STIPITI A 45°

TIRARE CON COPRIFILI PERSONALIZZABILI TIRARE CON STIPITI A 45° SPINGERE CON COPRIFILI PERSONALIZZABILI        SPINGERE CON STIPITI A 45°

TIRARE CON COPRIFILI PERSONALIZZABILI TIRARE CON STIPITI A 45° SPINGERE CON COPRIFILI PERSONALIZZABILI        SPINGERE CON STIPITI A 45°

SEZIONE ORIZZONTALE PORTA A TIRARE 
CON COPRIFILI PERSONALIZZABILI *
Horizontal section pull door with 
costumized jambs*

SEZIONE ORIZZONTALE PORTA 
A TIRARE CON STIPITI A 45°
Horizontal section pull
door with 45° jambs

SEZIONE ORIZZONTALE PORTA A SPINGERE 
CON COPRIFILI PERSONALIZZABILI *
Horizontal section door to push with 
costumized jambs*

SEZIONE ORIZZONTALE PORTA A 
SPINGERE CON STIPITI A 45°
Horizontal section door to push 
with 45° jambs

M i t i ka 3 130



Mi t i ka BATTENTE  |  HINGED DOOR

La porta battente permette 
di progettare pareti divisorie dove 
la classicità dell’apertura 
si unisce alla modernità della 
realizzazione, giocando sulle 
finiture di stipite, coprifilo e 
specchiatura.

The door designs dividing 
walls where classic openings 
combine with modern construction, 
playing on the finish of the door-
jambs, staff bead and mirroring.

MITIKA_ ALLUMINIO / VETRO

3332



Usare le finiture come segni d’uso, 
abbinarle per piacere estetico. 
Tante sono le possibilità perché 
l’incontro di un’architettura con 
le sue porte sia ricco d’interesse.

Using finishes as signs of use, 
matching the to aesthetic 
pleasure. The possibilities of 
richlymatching architecture with 
doors are countless.

MITIKA_ LEGNO / LACCATO
ALLUMINIO / VETRO

Mi t i ka BATTENTE  |  HINGED DOOR

MITIKA_ PIANA

3534



Mi t i ka BATTENTE  |  HINGED DOOR

_ Alluminio / Vetro _ Legno / Laccato

3736 3736



Mi t i ka

SWIN G  DOOR F LU SH

Mi t i ka
F ILOMURO

TIRARE 

SPINGERE 

TIRARE 
To pull

TIRARE 

SPINGERE 

SPINGERE
To push

Un effetto di presenza quasi 
mimetizzata. Mitika con anta 
battente a filo muro crea una 
soluzione di grande fascino. 
Solo un profilo e la maniglia 
segnano la sua presenza, 
oppure nel caso del vetro, la 
specchiatura si presenta come 
se fosse un inserto della parete.

A presence with a nearly 
camouflaged effect.  Mitika with 
the hinged door flush with the 
wall creates a most fascinating 
solution. Just a single profile 
and the handle let you know it’s 
there; for the glass model, the 
mirror reflection appears to be 
an insert in the wall.

3938



FILOMURO  |  SWING DOOR FLUSHMi t i ka

_ Legno / Laccato

4140



FILOMURO  |  SWING DOOR FLUSH

MITIKA_ PIANA

Particolare maniglia “design 
Adielle” con inserto in pietra 
uguale alla finitura dell’anta.

Particular picture of an handle 
“designed by Adielle” with 
a special stone insertion in 
finishing like the door.

M i t i ka 4342



Mi t i ka

WA L L  U N IT

Mi t i ka
PARETE

SEZIONE VERTICALE PARETE MITIKA

SEZIONE VERTICALE
Vertical section

Un ambito ulteriore è quello 
delle aree ufficio, ambienti 
che abbinano la trasparenza 
del vetro, o la sua valenza 
decorativa, alla funzionalità.
Si riuniscono ante battenti 
e scorrevoli per articolare 
l’utilizzo di uno spazio multiuso.

An additional area is the office. 
Rooms that combine glass 
transparency or its decorative 
merit to practicality.
Double and sliding doors are 
combines to define the utility
of a multipurpose space.

4544



PARETE  |  WALL UNITM i t i ka

_ Alluminio / Vetro

4746



PARETE  |  WALL UNITM i t i ka

_ Alluminio / Vetro

4948



Mi t i ka PARETE  |  WALL UNIT

_ Legno / Laccato   Alluminio / Vetro

5 150



PARETE  |  WALL UNITM i t i ka

La valenza d’arredo di un 
sistema porta si vede anche 
nella capacità di realizzare 
strutture divisorie, che 
giocando con le diverse 
finiture disegnino pareti 
ed aperture dallo stile 
impeccabile.

The decorative merit of a door 
system can also be seen in 
the capacity of creating 
dividing structures, that play 
with the various finishes, 
designing wallsand openings 
with impeccable style.

MITIKA_ ALLUMINIO / VETRO
LEGNO / LACCATO 

5352



Battente
Swing Doors

Bilico
Bascule

Due sistemi di apertura e 
quattro applicazioni a parete per 
coniugare architettura ed interior 
design con le ante dal telaio in 
alluminio e pannello vetro 6 mm 
trasparente, satinato o colorato, 
il doppio vetro a filo verniciato, le 
essenze e i colori laccati.

Two opening systems and 
four wall applications to team 
architecture with interior 
design with leaves featuring an 
aluminium frame and a 6 mm 
thick clear, frosted or coloured 
glass panel, flush-fit painted 
double glazing, wood finishes 
and lacquered colours. 

Dinamika

5554
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Pannello porta
doppio vetro a filo

Door panel with flush
-fit double glazing
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Dinamika

Pannello anta
legno-laccato

Wood-lacquered
leaf panel

Grazie ad uno stipite particolare è possibile adattare il sistema Dinamika a quattro 
differenti situazioni che lo RENDONO VISIBILE (01), IN PARTE NASCOSTO (02), 
COMPLETAMENTE INVISIBILE (03), INCORNICIATO (04).

Owing to a special door jamb, the Dinamika system can be adapted to four 
different applications which MAKE IT EITHER VISIBLE (01), PARTLY CONCEALED 
(02), COMPLETELY INVISIBLE (03) or FRAMED (04).

Il pannello porta, grazie alle cerniere a scomparsa 
di grande portata, è garantito di grandi dimensioni 
in altezza nella versione singola e doppia.

Owing to the high-capacity concealed hinges, 
the door panel is available at considerable heights 
in both the single and double version.

BATTENTE  |  HINGED DOOR

HINGED DOOR 

Dinamika
BATTENTE

01.

02.

VISIBILE
Visible

IN PARTE 
NASCOSTO
Partly concealed

03.
COMPLETAMENTE 
INVISIBILE
Completely invisible

04.
INCORNICIATO 
Framed
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36

NEW - PAG. 66

27

=

=

Pannello porta con 
telaio alluminio-vetro

Door panel with 
aluminium-glass frame

5756
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Applicazione stipite in 
presenza di un corridoio, 
parete-parete o vano 
di passaggio.

Jamb application in the 
presence of a corridor, wall-
to-wall or passageway.

BATTENTE  |  HINGED DOOR

01. VISIBILE
Visible

D inamika 5958
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Dinamika BATTENTE  |  HINGED DOOR

Applicazione stipite in un vano 
tradizionale con falso telaio.
Lo stipite puo’ essere posizionato 
in mezzaria dello spessore 
del muro o decentrato.

Jamb application in a traditional 
room with counter frame. The jamb 
can be positioned in the centre of 
the wall’s thickness or off-centre.

02. IN PARTE NASCOSTO
Partly concealed
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Dinamika

50
L ANTA

50

L VANO

45 2

38 105

33,5

33,5

Dinamika BATTENTE  |  HINGED DOOR

Applicazione stipite in una 
parete di muratura o di 
cartongesso di spessore
105 mm in cui lo stipite
viene annegato da un
profilo a filo parete.

Jamb application in a 
brick or plasterboard wall 
measuring 105 mm in 
thickness, where the jamb 
is embedded using a profile 
fitted flush with the wall.

03. COMPLETAMENTE INVISIBILE
Completely invisible

6362



Dinamika BATTENTE  |  HINGED DOOR

L VANO

L ANTA

41

72.5
82.5

10

7

Lo stipite è in 
appoggio alla parete in 
corrispondenza di un
vano di passaggio.
Una cornice esterna
esalta e impreziosisce il 
pannello porta.

The jamb is resting on the 
wall where the passageway 
is situated. An external 
frame emphasises and 
enriches the door panel.

04. INCORNICIATO 
Framed

6564



Dinamika

STIPITE TUTTA ALTEZZA
All-height jamb

STIPITE CON 3 LATI
3-sided jamb

Lo stipite, in tutte le sue 
applicazioni, può essere a 
tutta altezza senza traverso 
superiore o a tre lati.

The jamb, in all its 
applications, can either be 
all-height without the top 
rail or three-sided.

01. 02. 03. 04.

STIPITE TUTTA
ALTEZZA 3 LATI 
All-height jamb

6766



Dinamika BATTENTE  |  HINGED DOOR

La porta battente, per tutte le 
applicazioni degli stipiti, può 
essere doppia nelle tipologie: 
alluminio/vetro, doppio vetro, 
legno/laccato.

The swing door, for all jamb 
applications, is available double 
in the following versions: 
aluminium/glass, double 
glazing, wood/lacquered.

APERTURA BATTENTE 
DOPPIA PORTA
Apertura battente doppia porta

L VANO

H VANO

L VANO

H VANO

L VANO

L ANTA -1- L ANTA -2-

L VANO

L ANTA -1- L ANTA -2-

01. 02. 03. 04.

6968



Dinamika

Pannello porta
doppio vetro a filo

Door panel with flush
-fit double glazing

Pannello anta
legno-laccato

Wood-lacquered
leaf panel

BILICO  |  BASCULE

Pannello porta con 
telaio alluminio-vetro

Door panel with 
aluminium-glass frame

18

5

38

L ANTA

38

L ANTA

38

L ANTA

18

5

38

L ANTA

38

L ANTA

38

L ANTA

18

5

38

L ANTA

38

L ANTA

38

L ANTA

Grazie ad uno stipite particolare è possibile adattare il sistema Dinamika a quattro 
differenti situazioni che lo RENDONO VISIBILE (01), IN PARTE NASCOSTO (02), 
COMPLETAMENTE INVISIBILE (03), INCORNICIATO (04).

Owing to a special door jamb, the Dinamika system can be adapted to four 
different applications which MAKE IT EITHER VISIBLE (01), PARTLY CONCEALED 
(02), COMPLETELY INVISIBLE (03) or FRAMED (04).

Il pannello porta, grazie alla tecnologia di 
movimentazione a bilico, è disponibile in grandi 
larghezze, offrendo un’immagine di grande 
impatto estetico.

Owing to the bascule movement, the door panel 
is available in significant widths, offering an 
image which affords a bold styling impact.

01.

02.

VISIBILE
Visible

IN PARTE 
NASCOSTO
Partly concealed

03.
COMPLETAMENTE 
INVISIBILE
Completely invisible

04.
INCORNICIATO 
Framed

BASCULE

Dinamika
BIL ICO
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min.
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Dinamika BILICO  |  BASCULE

Applicazione stipite in 
presenza di un corridoio, 
parete-parete o vano 
di passaggio.

Jamb application in the 
presence of a corridor,
wall-to-wall or passageway.

01. VISIBILE 
Visible
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BILICO  |  BASCULED inamika

min.
65

L VANO

min.
32

max
230

=

=

54L ANTA54

54L ANTA54

54

L ANTA

54

=

=

Applicazione stipite in un vano 
tradizionale con falso telaio. Lo 
stipite puo’ essere posizionato in 
mezzaria dello spessore del muro 
o decentrato.

Jamb application in a traditional 
room with counter frame. The jamb 
can be positioned in the centre of 
the wall’s thickness or off-centre.

02. IN PARTE NASCOSTO
Partly concealed

min.
65

L VANO

min.
32

max
230

=

=

54L ANTA54

54L ANTA54

54

L ANTA

54

=

=

min.
65

L VANO

min.
32

max
230

=

=

54L ANTA54

54L ANTA54

54

L ANTA

54

=

=
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BILICO  |  BASCULED inamika

45 2

33.5

38

33.5

105

51

L ANTA

51

L VANO

Applicazione stipite in una 
parete di muratura o di 
cartongesso di spessore 105 
mm in cui lo stipite viene 
annegato da un profilo
a filo parete.

Jamb application in a 
brick or plasterboard wall 
measuring 105 mm in 
thickness, where the jamb 
is embedded using a profile 
fitted flush with the wall.

03. COMPLETAMENTE INVISIBILE
Completely invisible
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BILICO  |  BASCULE

72.5

41

L VANO

L ANTA

72.5
4 4

72.5

Dinamika

04. INCORNICIATO 
Framed

Lo stipite è in 
appoggio alla parete in 
corrispondenza di un
vano di passaggio.
Una cornice esterna
esalta e impreziosisce il 
pannello porta.

The jamb is resting on the 
wall where the passageway 
is situated. An external 
frame emphasises and 
enriches the door panel.
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Dinamika BILICO  |  BASCULE

53
L ANTA

53

53
L ANTA

53

50
L ANTA

50

L VANO

L VANO

L VANO

01.

02.

53
L ANTA

53

53
L ANTA

53

50
L ANTA

50

L VANO

L VANO

L VANO

03.

APERTURA A BILICO 
CON BATTUTA
Opening bascule with a stop

Particolare soluzione dove, se non 
è richiesta l’apertura va e vieni, il 
pannello porta è previsto con la 
battuta. Le caratteristiche sono 
quelle della porta battente ma con 
la fluidità di aperture e le grandi 
dimensioni delle porte a bilico.

Special solution where, unless the 
swing opening is requested, the 
door panel is supplied with a stop. 
Featuring the same characteristics 
as the swing door but with the 
fluidity of opening and the large 
sizes of bascule doors.

53
L ANTA

53

L VANO

L VANO

PAG. 73

53 L ANTA 53

OK

OLD

NEW

53
L ANTA

53
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Scorrevole
Sliding door

A soffietto
Folding doors

Scorrevole a scomparsa
Sliding door for cavity wall

Battenti
Swing doors

Unika permette di progettare 
le porte di ogni ambiente 
coordinando varie tipologie 
d’apertura con un unico tratto 
stilistico nei profili. 
Ante scorrevoli, a soffietto, a 
scomparsa e battenti per dare 
ad un oggetto fondamentale una 
forte valenza d’arredo, grazie 
ad una tecnologia raffinata e un 
design essenziale e moderno.

Unika lets you design doors for 
every room matching various 
types of opening with a single 
style trait in profiles.  Sliding, 
folding, hidden and single doors 
to give an essential object a 
strong decorative aspect, thanks 
to sophisticated technology and 
an essential and modern design.

Un ika

8382



Un ika

SL ID IN G  DOOR

U n ika
SCORREVOLE

BINARIO A SOFFITTO A 1-2-3 VIE
Ceiling rail 1-2-3 ways

BINARIO A PARETE A 1-2 VIE 
Wall rail 1-2 ways 

CONTROBINARIO A PARETE
Counter-beam wall rail

BINARIO A SOFFITTO A 1-2-3 VIE CONTROBINARIO A SOFFITTO 

BINARIO A PARERTE A 1-2 VIE CONTROBINARIO A PARETE

CONTROBINARIO A SOFFITTO 
Counter-beam ceiling rail 

BINARIO A SOFFITTO A 1-2-3 VIE CONTROBINARIO A SOFFITTO 

BINARIO A PARERTE A 1-2 VIE CONTROBINARIO A PARETE

BINARIO A SOFFITTO A 1-2-3 VIE CONTROBINARIO A SOFFITTO 

BINARIO A PARERTE A 1-2 VIE CONTROBINARIO A PARETE

BINARIO A SOFFITTO A 1-2-3 VIE CONTROBINARIO A SOFFITTO 

BINARIO A PARERTE A 1-2 VIE CONTROBINARIO A PARETE

8584



Un ika

_ Alluminio / Vetro

SCORREVOLE  |  SLIDING DOOR

Su un binario a parete l’anta scorre 
all’esterno del muro. La finitura 
acciaio del telaio e della veletta gli 
dà un’immagine molto pulita, una 
leggerezza che nasconde la sua 
grande forza strutturale.
L’anta ha un vetro temperato
fumé diviso in due settori.

On a wall track, the door slides 
outside the wall.
The steel frame and veil finish gives 
it a clean immage, an agility that 
hides its structural strength. The 
door is divided in two tempered 
smoke-grey glass sections.

Maniglia X1 _ Handle X1

8786



UNIKA_ ALLUMINIO / VETRO

Un ika

Quattro porte scorrono nel 
binario a soffitto a due vie. 
E la finitura viene realizzata 
con del vero legno che riveste 
i telai e il binario in alluminio. 
Si aprono nuovi scenari, 
e possibilità d’arredo che 
portano calore anche nello 
stile moderno, qui con il rovere 
sbiancato abbinato al vetro 
bianco neve in tre divisioni.

Four doors slide on the two-
way folding track. This finish is 
created with wood that lines 
the aluminum frame and rail.
New scenarios and decorating 
possibilities that bring warmth 
to modern style open, here 
with bleached oak combined 
with three sections of snow 
white glass.

SCORREVOLE  |  SLIDING DOOR8988



Il telaio e il binario di questa 
porta a soffietto sono in 
alluminio rivestito in wengè, 
mentre il vetro neutro 
ha tutta la sua splendida 
trasparenza.

The frame and rail on this 
folding door are made of 
aluminum lined in wengè, 
while the neutral glass has 
all its splendid transparency.

_ ALLUMINIO / VETRO

Un ika A SOFFIETTO  |  FOLDING DOOR

FOL DING DOORS 

U n ika
A SOFF IETTO

Maniglia X3 _ Handle X3
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HIDEAWAY  DOOR

U n ika
SCORREVOLE
A SCOMPARSA

SEZIONE ORIZZONTALE UNIKA SCOMPARSA

SEZIONE ORIZZONTALE
Horizontal section

La porta scompare nel muro.
E’ una piccola magia, un piacevole 
effetto che rende possibile la 
porta scorrevole con una soluzione 
minimale. Gli stipiti telescopici 
sono adattabili per controtelai
con intonaco o con cartongesso
di spessore variabile.
La porta può essere singola o 
doppia, e abbinabile ad altre con 
diverso sistema d’apertura.

This door vanishes into the wall. 
A little touch of magic, a pleasing 
touch that makes it possible to 
use a sliding door with a minimal 
solution. The telescopic jambs 
are suited for counter-frames in 
plaster or plasterboard of various 
thicknesses. The door can be 
either single or double, and can 
be matched with others with a 
different opening system.

9392



Una porta doppia e una 
singola, entrambe con stipiti e 
telaio in finitura alluminio. 
Quella doppia ha un’anta a tre 
divisioni con vetro di sicurezza 
neutro. Quella singola filtra la 
luce con un vetro acidato.

A double and single door, both 
with aluminum finish frames 
and door-jambs.
The double door has one door 
divided in three neutral safety 
glass sections. The single door 
filters light with frosted glass.

UNIKA_ ALLUMINIO / VETRO

Un ika SCORREVOLE  |  HIDEAWAY DOOR

Maniglia X2 _ Handle X2

Serratura XP-V _ XP-V Lock

9594



Un ika

HIN GED DOOR 

U n ika
B ATT ENT E

UNIKA BATTENTE SEZIONE ORIZZONTALE

SEZIONE ORIZZONTALE
Horizontal section

Unika nella versione classica 
dell’anta a battente. La struttura 
è sempre in alluminio con diverse 
finiture. Un sistema particolare di 
cerniera con perno a scomparsa 
permette un’efficace apertura 
a 180 gradi. L’adattabilità agli 
spessori del muro è garantita da 
stipiti telescopici.

Unika in the classic version of 
the hinged door. The structure is 
always in aluminium with various 
finishes. A special hinge system 
with concealed pin allows an 
effective opening of 180 degrees. 
Adaptability to wall thickness is 
ensured by telescopic jambs.

9796



Un ika

Il vetro decorato può essere 
montato in qualunque tipo 
di telaio, dall’alluminio al 
legno, per assecondare ogni 
tipo di esigenza.

The decorated glass can 
be mounted on any type of 
frame, from aluminum to 
wood, to satisfy any need.

UNIKA_ ALLUMINIO / VETRO

Decoro D Decoro E

BATTENTE  |  HINGED DOOR

Decoro F

9998



Un ika

_ Alluminio / Vetro

BATTENTE  |  HINGED DOOR10 1100



E’ la porta battente che
diventa un tutt’uno con il muro.
E’ il muro che si confonde con la 
porta. Il pannello porta scompare, 
se trattato con le stesse finiture 
della parete. Il pannello porta 
nella sua purezza di forma, privato 
di qualsiasi cornice, si esalta se 
invece è scelto nei preziosi legni o 
nelle eleganti finiture colorate.

The swing door becomes part 
of the wall. The wall mixes up 
with the door. The door’s panel 
disappears, if the finishing is the 
same of the wall. The door’s panel 
with any frame, stands out if it is 
in precious wood or in the elegant 
coloured finishings.

Filomuro
Flush with the wall

SEZIONE ORIZZONTALE
PORTA A SPINGERE DX 
Horizontal section door
to push right

SEZIONE ORIZZONTALE
PORTA A TIRARE DX
Horizontal section door
to pull right

SEZIONE ORIZZONTALE
PORTA A SPINGERE SX
Horizontal section door
to push left

SEZIONE ORIZZONTALE
PORTA A TIRARE SX
Horizontal section door
to pull left

SPINGERE SX SPINGERE DX 

TIRARE SX TIRARE DX

SPINGERE SX SPINGERE DX 

TIRARE SX TIRARE DX

SPINGERE SX SPINGERE DX 

TIRARE SX TIRARE DX

SPINGERE SX SPINGERE DX 

TIRARE SX TIRARE DX

Zero

103102



Zero FILOMURO  |  FLUSH WITH THE WALL

PARTICOLARE CERNIERA
A SCOMPARSA
Detail of hidden hinge

Porta per so�tti inclinati: stipiti senza traverso superiore
Door for inclined ceiling: jamb without upper-horizontal pro�le

Porta a tutta altezza con sopraluce: stipiti senza traverso superiore
Door all height with transom: jambs without upper-horizontal pro�le

Porta singola
Single door

Porta singola a tutta altezza: stipite senza traverso superiore
Single door all height: jambs without upper-horizontal pro�le

Porta a tutta altezza con sopraluce
Stipiti senza traverso superiore
Door all height with transom: 
jambs without upper-horizontal profile

PORTA SINGOLA O DOPPIA
Stipite su tre lati
Single door or double
Jamb on three sides

Porta per so�tti inclinati: stipiti senza traverso superiore
Door for inclined ceiling: jamb without upper-horizontal pro�le

Porta a tutta altezza con sopraluce: stipiti senza traverso superiore
Door all height with transom: jambs without upper-horizontal pro�le

Porta singola
Single door

Porta singola a tutta altezza: stipite senza traverso superiore
Single door all height: jambs without upper-horizontal pro�le

PORTA SINGOLA O DOPPIA A TUTTA ALTEZZA  
Stipite senza traverso superiore
Single door or double all height: jambs 
without upper-horizontal profile

Porta per so�tti inclinati: stipiti senza traverso superiore
Door for inclined ceiling: jamb without upper-horizontal pro�le

Porta a tutta altezza con sopraluce: stipiti senza traverso superiore
Door all height with transom: jambs without upper-horizontal pro�le

Porta singola
Single door

Porta singola a tutta altezza: stipite senza traverso superiore
Single door all height: jambs without upper-horizontal pro�le

Porta per so�tti inclinati: stipiti senza traverso superiore
Door for inclined ceiling: jamb without upper-horizontal pro�le

Porta a tutta altezza con sopraluce: stipiti senza traverso superiore
Door all height with transom: jambs without upper-horizontal pro�le

Porta singola
Single door

Porta singola a tutta altezza: stipite senza traverso superiore
Single door all height: jambs without upper-horizontal pro�le

Porta per soffitti inclinati 
Stipiti senza traverso superiore
Door for inclined ceiling: 
jamb without upper-horizontal profile

La cerniera a scomparsa è 
registrabile sui 3 assi.

The hinge is adjustable
in the 3 directions.

105104



Zero

Lo stipite in alluminio 
completamente annegato nella 
muratura o nel cartongesso,
è predisposto nella versione
a tirare o a spingere.
E’ trattato chimicamente con 
il processo di passivazione 
per conferire resistenza 
alla corrosione e favorire 
l’adesione della verniciatura.
Le cerniere, a scomparsa,
sono registrabili sui 3 assi.

The jamb, in aluminium, 
completely built-in in the
wall or in the plastic-board,
is available in the version to 
pull or to push.
Treated with the chemical 
process of passivated, to 
confer abrasion resistance
and let the painting stick.
The disappearing hinges are 
adjustable in 3 directions.

ZERO _

FILOMURO  |  FLUSH WITH THE WALL107106



P lane t FILOMURO  |  FLUSH WITH THE WALL

P lane t  E I30 ’

È la porta battente che diventa un tutt’uno 
con il muro. È l’innovativa porta filomuro 
lato corridoio, omologata UNI EN 1634-1 EI 
30’ e con abbattimento acustico, certificato 
secondo la norma ISO140/3, pari a 31db.
Le caratteristiche di resistenza al fuoco 
e di abbattimento acustico, il chiudi 
porta completamente a scomparsa, la 
predisposizione di sistemi di sicurezza di 
chiusura e di apertura tramite lettore di
badge, rendono la porta idonea all’utilizzo in 
strutture pubbliche, quali hotel.

It is the swing door that becomes part of 
the wall. Is the innovative door aligned 
with the wall corridor-side, approved UNI  
EN 1634-1 EI 30’ and with sound proofing, 
certified according to the standard ISO140/3 
equal to 31 decibel. Fire resistance, sound 
proofing, the disappearing closing system, 
the predisposition for security system for the 
closing and the opening with the magnetic 
readerallow to use this door in the public 
buildings, such as hotels. 

Filomuro
Flush with the wall

_ Porte Hotel _ Hotel doors

109108



Lo stipite in alluminio 
completamente annegato nella 
muratura o nel cartongesso, 
è predisposto nella versione 
a spingere. E’ trattato 
chimicamente con il processo 
di passivazione per conferire 
resistenza alla corrosione 
e favorire l’adesione della 
verniciatura.
Le cerniere, a scomparsa,
sono registrabili sui 3 assi.

The jamb, in aluminium, 
completely built-in in the
wall or in the plastic-board,
is in the version to push.
Treated with chemical process 
of passivated, to confer 
abrasion resistance and let
the paint stick.
The disappearing hinges, are 
adjustable in the 3 directions.

_ PLANET EI30’

P lane t FILOMURO  |  FLUSH WITH THE WALL1 1 11 10



Scorrevole
Sliding door

Scorrevole a scomparsa
Sliding door for cavity wall

Battente
Swing door

Dividere gli spazi, creare 
ambienti con l’elegante 
essenzialità di una porta 
scorrevole interamente in vetro, 
acidato o colorato.
Gli elementi strutturali sono 
segni grafici discreti, che lasciano 
pieno potere alla luce.

Divide spaces, create settings 
with the elegant essentiality 
of door made entirely of glass, 
acid-etched or coloured. The 
structural elements are discrete 
graphic signs that leave light 
with all its power.

L igh t

1 1 31 1 2



L igh t

SL ID IN G DOOR

L igh t
SCORREVOLE

BINARIO A SOFFITTO A 1-2-3 VIE
Ceiling rail 1-2-3 ways

BINARIO A PARETE A 1-2 VIE 
Wall rail 1-2 ways 

CONTROBINARIO A PARETE
Counter-beam wall rail

CONTROBINARIO A SOFFITTO 
Counter-beam ceiling rail 

BINARIO A SOFFITTO A 1-2-3 VIE CONTROBINARIO A SOFFITTO 

BINARIO A PARERTE A 1 VIA CONTROBINARIO A PARETE

BINARIO A SOFFITTO A 1-2-3 VIE CONTROBINARIO A SOFFITTO 

BINARIO A PARERTE A 1 VIA CONTROBINARIO A PARETE

BINARIO A SOFFITTO A 1-2-3 VIE CONTROBINARIO A SOFFITTO 

BINARIO A PARERTE A 1 VIA CONTROBINARIO A PARETE

BINARIO A SOFFITTO A 1-2-3 VIE CONTROBINARIO A SOFFITTO 

BINARIO A PARERTE A 1 VIA CONTROBINARIO A PARETE

BINARIO A SOFFITTO A 1-2-3 VIE CONTROBINARIO A SOFFITTO 

BINARIO A PARERTE A 1 VIA CONTROBINARIO A PARETE

BINARIO A SOFFITTO A 1-2-3 VIE CONTROBINARIO A SOFFITTO 

BINARIO A PARERTE A 1 VIA CONTROBINARIO A PARETE

BINARIO A SOFFITTO A 1-2-3 VIE CONTROBINARIO A SOFFITTO 

BINARIO A PARERTE A 1 VIA CONTROBINARIO A PARETE

BINARIO A SOFFITTO A 1-2-3 VIE CONTROBINARIO A SOFFITTO 

BINARIO A PARERTE A 1 VIA CONTROBINARIO A PARETE

1 1 51 14



In questa composizione la 
porta Light è abbinata alla 
porta scorrevole Mitika_Piana, 
creando l’effetto vedo-non-
vedo: la trasparenza del cristallo 
con la luminosità del vetro 
retro verniciato bianco neve. 
La fascia in specchio acidato 
dell’anta Mitika_Piana, prosegue 
armoniosamente nel vetro fino a 
contenere la maniglia X50-V.

In this composition Light door is 
together with Mitika sliding door 
model Piana, making a special 
effect: the transparency of the 
glass with the brightness of the 
back painted glass snow white. 
The band in frosted mirror of the 
door Mitika_Piana, continue with 
a special armony in the glass till 
to contain the handle X50-V.

L igh t SCORREVOLE  |  SLIDING DOOR

_LIGHT

Maniglia X10-V _ Handle X10-VManiglia X50-V _ Handle X50-V

1 1 71 16



L igh t

_ Alluminio / Vetro

SCORREVOLE  |  SLIDING DOOR1 191 18



L igh tL igh t

HIDEAWAY  DOOR

L igh t
SCORREVOLE
A SCOMPARSA

SEZIONE ORIZZONTALE
CON COPRIFILI PERSONALIZZABILI 
I coprifili, in alluminio o in legno nelle 
diverse larghezze e finiture, permettono 
di differenziare, ad esempio, l’immagine 
del fronte rispetto al retro. 

HORIZONTAL SECTION
WITH COSTUMIZED JAMBS
The costumized jambs in aluminium or in 
wood, in different measures and finishing 
allow to differentiate, for example, the 
imagine of the front to the back.

LIGHT A SCOMPARSA SEZIONE ORIZZONTALE CON STIPITI A 45°

SEZIONE ORIZZONTALE 
CON STIPITI A 45°
Horizontal section
with 45° jambs

LIGHT A SCOMPARSA SEZIONE ORIZZONTALE CON STIPITI A 45°

Maniglia X-60 
Handle X-60

Maniglia X-61 
Handle X-61

La porta a scomparsa Light gioca 
con il concetto di minimalismo. 
L’effetto dell’anta, con il ruolo 
primario del vetro, evoca una 
suggestione sottile ed eterea. 

The Light concealed door plays 
on the concept of minimalism. 
The effect of the door, with the 
primary role of the glass, evokes a 
subtle and ethereal charm. 

1 2 11 20



L igh tL igh t

SWIN G  DOOR 

L igh t
B ATT ENT E

SEZIONE ORIZZONTALE LIGHT BATTENTE

SEZIONE ORIZZONTALE
Horizontal section

Rigorosa e tratteggiata dalla 
forma geometrica della 
meccanica, Light battente si 
presenta con l’uniformità del 
vetro. La funzione strutturale 
diventa occasione d’arredo, 
il ruolo si apre al piacere 
dell’eleganza e del design.

Rigorous and drawn from 
the geometrical form of 
mechanics, hinged Light 
presents itself with the 
uniformity of glass. The 
structural function becomes 
a furnishing occasion, the 
role opens to the pleasure of 
elegance and design.

1 23122



Decoro Acqua

Logica è azione e pensiero, 
tecnica ed estetica. E’ il piacere 
di avere una porta che aggiunga 
funzionalità all’ambiente, 
arricchendolo con semplicità.

Logica is action and ideas, 
technology and aesthetic 
appeal. It is the pleasure
of having a door that makes 
a room more functional, 
enhancing it in a simple gesture.

Scorrevole
Sliding door

BINARIO A PARETE A 1 VIA
1 way wall rail

BINARIO A SOFFITTO A 2 VIE
2 ways ceiling rail

BINARIO A PARETE 1 VIA BINARIO A SOFFITTO A 2 VIE

BINARIO A PARETE 1 VIA BINARIO A SOFFITTO A 2 VIE

BINARIO A PARETE 1 VIA BINARIO A SOFFITTO A 2 VIE

BINARIO A PARETE 1 VIA BINARIO A SOFFITTO A 2 VIE

Log ika

1 25124



La scelta di un vetro trasparente, 
satinato o decorato e sempre 
sicuro, cambia il ruolo della porta 
e l’atmosfera della stanza. I motivi 
ornamentali spaziano tra varie 
geometrie e colori cangianti.

Transparent, satin or decorated 
glass is always a reliable choice, 
changing the role of doors and the 
atmosphere of a room. Decorative 
motifs are available in a variety of 
geometric lines and colours.

Decoro Papiro Decoro F

Log ika

Decoro Modì

SCORREVOLE  |  SLIDING DOOR1 27126



Decoro Forest 1

Decoro Forest 2

Vetro Kenzia A

Il vetro è luce e trasparenza, ma 
anche fantasia con i decori che 
rendono le porte Logika e Light 
dei veri oggetti d’arredo.

The glass is the light and 
transparency, but also with 
variety of  patterns  make  the 
doors Logika and Light the true  
piece of furniture.

Log i ka SCORREVOLE  |  SLIDING DOOR

Decoro FOREST 1
decoro trasparente
e fondo sabbiato  
transparent decoration and 
sandblasted fund

Decoro FOREST 2
decoro sabbiato
su fondo acidato 
sandblasted decoration,
frosted fund

Decoro KENZIA A
decoro sabbiato su vetro 
trasparente
sandblasted decoration,
base transparent glass

Decoro Kenzia A

1 29128



Log ika SCORREVOLE  |  SLIDING DOOR

Decoro Eclissi Decoro Trame Decoro Fiorato Nero / Oro

E’ il piacere di avere una porta 
che aggiunga funzionalità 
all’ambiente, arricchendolo 
con semplicità. Un design che 
introduce raffinatezza 
e decoro nei dettagli.

Affording the pleasure of having 
a door that adds functionality 
to the room, enriching it 
with simplicity. A design that 
introduces sophistication and 
décor in the details.

1 3 11 30



Log ika

La doppia porta scorrevole 
crea un effetto scenografico 
nel passaggio da un ambiente 
all’altro. Le decorazioni la fanno 
diventare un sipario che gioca 
con le trasparenze del vetro e 
della stessa maniglia.

Two sliding doors create a 
spectacular effect when passing 
from one room to another. 
Decorative elements provide 
a curtain that blends with 
transparent glass and a handle.

SCORREVOLE  |  SLIDING DOOR

Decoro Modì

Maniglia X70 _ Handle X70

1 33132
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Log ika

Il fascino del vetro colorato, 
con i suoi attenuati riflessi, la 
particolarità delle altre tinte scelte 
per rappresentare le tendenze 
dell’arredo. Logika utilizza il 
colore come segno d’eleganza.

The fascination of colour glass, 
with its subtle reflections, 
the uniqueness of the other 
colors chosen to represent the 
tendencies of furniture. Logika 
uses colour as a mark of elegance.

SCORREVOLE  |  SLIDING DOOR

Vetro Argilla Vetro Laguna Vetro OceanoVetro Sabbia

1 37136



Log ika SCORREVOLE  |  SLIDING DOOR

Decoro Decò

Vetro trasparente e decori, 
un binomio che crea soluzioni 
originali sotto il profilo estetico 
e tecnico. La porta scorrevole a 
soffitto diventa una parete mobile 
con la possibilità di aprire ogni 
singola anta.

Trasparent glass and decorations 
provide a combination of original 
solutions with aesthetic appeal 
and technical content. The 
ceiling-mounted sliding door 
becomes a mobile wall panel, 
allowing each door to be opened.

1 39138



Log ika

Decoro Star

SCORREVOLE  |  SLIDING DOOR1 41140



Log ika

X81 X91 X101

Il suo design esterno determina 
la personalità di un ambiente, 
enfatizzandone di volta in volta 
il calore, la luminosità, il fascino 
glamour o l’essenzialità minimale.

Its exterior design determines 
the personality of a room, 
emphasizing festures such as 
warmth, luminosity, glamorous 
charm or minimal simplicity.

MANIGLIE _ LOGIKA / LIGHT

1 43142



È il sistema di porte battenti, 
bilico, scorrevoli, interamente 
in vetro, caratterizzato da 
‘segni’ tecnologici, realizzati 
in materiali preziosi come 
l’acciaio inox. Il vetro, di 
spessore 10 mm, sempre di 
sicurezza, può essere neutro, 
satinato, verniciato, decorato, 
con il tessuto all’interno.

It is the system of  hinged 
doors, pivot, sliding, made 
entirely of glass, characterized 
by the ‘signs of’ technology, 
made of precious material  
such as stainless steel.
The security glass, 10 mm 
thick, can be: neutral, frosted, 
painted, decorated and with 
the fabric inside.

Battente
Swing door

Bilico
Glass pivot door

Scorrevole con carrelli a vista
Sliding system with visible trucks

Scorrevole curvo con carrelli a vista
Sliding system curved with visible trucks

scorrevole con carrelli nascosti
Sliding door with hidden trucks

scorrevole curvo con carrelli nascosti
Sliding curved door with hidden trucks

Vetro fisso 
Fixed glass

E l i te

1 45144



SWI N G DOOR

E l i te
B ATTENTE

Porta battente va e vieni 
(senza battuta) con cerniere 
automatiche. La porta, grazie 
alle cerniere con il richiamo, 
manterrà sempre posizione 
di chiusura, ma all’occorrenza 
potrà essere lasciata aperta sia 
a 90° che a 180°. 

Swing door to-and-fro (without 
edge) with automatic hinges.
The door thanks to the hinges 
with the returning action 
remain always in close position, 
but eventually can also remain 
open at 90° or 180°.

Cerniere con piastra 
a scomparsa
Hinges with 
retractable plate

Cerniere
con alette
Hinges with
fixing plates

1 47146



GL ASS  P IVOT  DOOR

E l i te
B IL ICO

Porta a bilico va e vieni 
(senza battuta) con cerniera 
a pavimento. La porta grazie 
alla cerniera con richiamo 
annegata nel pavimento, 
manterrà sempre la posizione 
di chiusura ma all’occorrenza 
potrà essere lasciata aperta 
sia a 90° che a 180°. 

Swing pivot door to-and-fro  
(without edge) with floor  
hinge. The door thanks to 
the hinge with the returning 
action inside the floor remain 
always in close position, but 
eventually can also remain 
open at 90° or 180°.

1 49148



S L I D ING SYSTEM WITH  V IS IBLE  TRUCKS

E l i te
S CORREVOLE
CON CARRELLI A VISTA

Sistema scorrevole lineare esterno 
muro, caratterizzato dalla barra 
in acciaio inox satinato e dai 
carrelli sempre in acciaio inox, che 
scendono dalla barra a sostegno 
della lastra di vetro. La porta può 
essere singola o doppia.

Sliding system external wall 
characterized from the satin 
stainless bar and trucks that 
support the glass. The door in 
glass could be single or double.

1 5 11 50



S L I D ING SYSTEM CURVED WITH 
V I S I BLE  TR UCKS

E l i te
SCORREVOLE
CURVO CON
CARRELLI A VISTA

Sistema scorrevole curvo
esterno muro, caratterizzato 
dalla barra curva in acciaio inox 
satinato. La porta in vetro curvo, 
singola o doppia, può essere 
concava o convessa.

Sliding system curved external 
wall, characterized from the satin 
stainless curved bar. The door 
in curved glass, single or double 
could be concave or convex.

Porta convessa
Concave door

Porta concava
Convex door

1 53152



S L I D ING DOOR WITH  H IDDEN TRUCKS

E l i te
SCORREVOLE CON 
CARRELLI NASCOSTI

Sistema scorrevole lineare 
esterno muro caratterizzato 
dalla barra in acciaio inox 
satinato e dai carrelli in 
acciaio inox nascosti in quanto 
posizionati sul retro dell’anta. 
La porta in vetro può essere 
singola o doppia.

Sliding system external wall 
characterized from the satin 
stainless bar and trucks that are 
hidden because are in the back 
of the door. The door in glass 
could be single or double.

1 55154



S L I D ING CURVED DOOR
WI TH  H IDDEN TRUCKS

E l i te
SCORREVOLE CURVO
CON CARRELLI NASCOSTI

Sistema scorrevole curvo esterno 
muro caratterizzato dalla barra 
curva in acciaio inox satinato.
La porta in vetro curva nasconde 
i carrelli in quanto posizionati sul 
retro dell’anta. Può essere concava 
o convessa, singola o doppia.

Sliding system external wall 
curved  characterized of the 
curved satin stainless bar.
The trucks are hidden from the 
curved bar because are positioned 
in the back of the door.
The door in glass could be single 
or double, concave or convex.

Porta convessa
Concave door

Porta concava
Convex door

1 57156



F I XED GLASS

E l i te
VETRO F ISSO 

Il dettaglio minimalista 
dell’accessorio di fissaggio del 
vetro è la conferma della ricerca 
formale che caratterizza
i prodotti Adielle.

The minimalist detail of the 
accessory to fix the glass, it’s 
the confirmation of the continue 
researching in the products that 
characterize Adielle.

Morsetto rettangolare Morsetto cilindrico

1 59158



La cabina armadio diventa un 
ambiente pratico ed elegante, 
con l’attrezzatura che sviluppa 
contemporaneamente la 
dimensione estetica e quella 
tecnica, come i ripiani, le 
cassettiere sospese 
e gli schienali retro illuminati.

The wardrobe becomes a practical 
and elegant feature, equipped 
to provide both aesthetic and 
technical qualities simultaneously 
- examples include the shelves, the 
mounted drawers and the 
back-illuminated rear supports.

Cabina armadio
Wardrobe

Sto re

1 6 1160



Sto re

Ampio, solido, essenziale e 
perfettamente coordinato con la 
parete attrezzata Store: il tavolo 
Leg è al centro di un’area riunioni 
dinamica e moderna, Per una 
perfetta organizzazione degli spazi.

Large, strong, essential and 
perfectly matched with the Store 
walls: the Leg table takes its place 
in the middle of a dynamic and 
modern meeting area, to ensure 
perfect organization of space.

_ TAVOLO LEG

STORE_ UFFICIO

1 63162



Vet r i  De cora t i
Glass Decoration

Dinamika  DECORI VETRO  |  GLASS DECORATIONS 

STAR

MODÌ

ACQUA

F

DECORO INCISO 
SU VETRO ACIDATO
Engraved decoration 
on frosted glass

POSIZIONE DECORO: 
LATO MANIGLIA
Decoration position: 
handle sides

DECORO SABBIATO
Sandblasted decoration

POSIZIONE DECORO: 
LATO MANIGLIA
Decoration position: 
handle sides

DECORO INCISO 
SU VETRO ACIDATO
Engraved decoration 
on frosted glass

POSIZIONE DECORO: 
LATO MANIGLIA
Decoration position: 
handle sides

DECORO INCISO 
E VERNICIATO
Engraved decoration 
and varnished

POSIZIONE DECORO: 
CENTRATO
Decoration position: 
centered

165164



DECÒ

PAPIRO ECLISSI

D

DECORO SABBIATO
Sandblasted decoration

POSIZIONE DECORO: 
CENTRATO
Decoration position: 
centered

DECORO SABBIATO
Sandblasted decoration

POSIZIONE DECORO: 
LATO MANIGLIA
Decoration position: 
handle sides

DECORO SABBIATO 
SU VETRO TRASPARENTE
CON PROTETTIVO
Sandblasted decoration on 
transparent glass by protective

POSIZIONE DECORO: 
CENTRATO
Decoration position: 
centered

DECORO INCISO 
SU VETRO ACIDATO
Engraved decoration 
on frosted glass

POSIZIONE DECORO: 
CENTRATO
Decoration position: 
centered

FOREST 1

KENZIA A

FOREST 2

KENZIA B

DECORO TRASPARENTE 
E FONDO SABBIATO 
CON PROTETTIVO
Transparent decoration 
and sandblasted background 
by protective

POSIZIONE DECORO: 
CENTRATO
Decoration position: 
centered

DECORO SABBIATO 
SU VETRO TRASPARENTE 
O SPECCHIO
Sandblasted decoration on 
transparent glass or mirror

POSIZIONE DECORO: 
LATO OPPOSTO MANIGLIA
Decoration position: 
opposite to the handle

DECORO SABBIATO 
SU VETRO ACIDATO
Sandblasted decoration 
on frosted glass

POSIZIONE DECORO: 
CENTRATO
Decoration position: 
centered

DECORO SABBIATO 
SU VETRO ACIDATO
Sandblasted decoration 
on frosted glass

POSIZIONE DECORO: 
LATO OPPOSTO MANIGLIA
Decoration position: 
opposite to the handle

 DECORI VETRO  |  GLASS DECORATIONS DECORI VETRO
Glass decorations 

1 67166



MATISSE

LANCIA

TRAME

DECORO SABBIATO 
SU VETRO TRASPARENTE
CON PROTETTIVO
Sandblasted decoration 
on transparent glass 
by protective

POSIZIONE DECORO: 
CENTRATO
Decoration position: 
centered

CALICANTO

DECORO SABBIATO
Sandblasted decoration

POSIZIONE DECORO: 
CENTRATO
Decoration position: 
centered

DECORO SABBIATO
Sandblasted decoration

POSIZIONE DECORO: 
CENTRATO
Decoration position: 
centered

DECORO SABBIATO
/VERNICIATO
CON  PROTETTIVO
Sandblasted / varnished 
decoration by protective

POSIZIONE DECORO: 
CENTRATO
Decoration position: 
centered

DECORO INCISO / VERNICIATO
Engraved decoratio / Painted

COMBINAZIONE SFONDO INCISIONE

Combination Background Engraving

A Nero Oro

B Nero Argento

C Bianco Oro

D Bianco Argento

E Grigio quarzo Tortora

F Blu Bianco

G Bianco Rosso

A

 B C

 E

 F

D

 G

Vetri di sicurezza decorati con incisioni e/o sabbiature.
I decori sono esclusivi e realizzati artigianalmente,
per cui sono possibili leggere variazioni

Security glasses are decorated with carving or sanblasted.
The glass decorations are exclusively hand-made,
therefore changes of the drawing are possible.

 DECORI VETRO  |  GLASS DECORATIONS 

FIORATO

VETRO NEUTRO 
EXTRACHIARO RETRO 
VERNICIATO CON 
INCISIONE VERNICIATA 
SU LATO VERNICIATO
Extralight neutral glass 
back-painted varnished 
with inscription on the 
varnished side

POSIZIONE DECORO: 
CENTRATO
Decoration position: 
centered

DECORI VETRO
Glass decorations 

1 69168



ELITE

FOREST

CALICANTO

KENZIA A

MODÌ

FIORATO  nero/oro

FIORATO  bianco/argento

ESEMPI DI DECORI SU ANTA SCORREVOLE DOPPIA
Example of decorations on double sliding door

1 7 11 70



ARGILLA    30
Clay

SABBIA    31
Sand

OCEANO    32
Ocean

LAGUNA    33
Lagoon

VETRI  |  GLASSES

SPECCHIO    40
Mirror

BIANCO NEVE    41
Snow white

TORTORA    42
Light brown

GRIGIO QUARZO    43
Quartz grey

ARDESIA    44
Slate

BLU    45
Blue

CAFFÈ    46
Coffee

ROSSO VERMIGLIO    47
Vermilion

NERO    48
Black

SPECCHIO ACIDATO    50
Frosted mirror

SPECCHIO BRONZO    54
Bronze mirror

SPECCHIO BRONZO    55
ACIDATO
Frosted bronze mirror

AZZURRO SATINATO   71
Frosted light blu

BLU SATINATO       72
Frosted blue

FUCSIA SATINATO    73
Frosted fuchsia

GIALLO SATINATO    74
Frosted yellow

ROSSO SATINATO    75
Frosted red

LINO BIANCO    
White linen

LINO BRONZO   
Bronze linen

GHIACCIO BIANCO    
White ice

GHIACCIO BRONZO    
Bronze ice

N.B. Consultare il listino prezzi per verificare l’appartenenza del vetro al modello di porta e la categoria di prezzo
N: Consult the price list to check the membership of the glass door model and the price category

NEUTRO    10
Neutral

FUMÈ    15
Smoked glass

BRONZO    17
Bronze

NEUTRO EXTRACHIARO 20
Extralignt glass

NERO TRASPARENTE   25
Trasparent black

REFLEX FUMÈ    92
Smoked Reflex

REFLEX BRONZO    93
Bronze Reflex

VETRI TRASPARENTI (MONOLITICI)
Transparent glasses (monolithic)

AZZURRO TRASP.    61
Trasparent light blue

BLU TRASPARENTE   62
Trasparent blue

FUCSIA TRASP.    63
Trasparent fuchsia

GIALLO TRASP.    64
Trasparent yellow

ROSSO TRASP.    65
Trasparent red

VETRI TRASPARENTI COLORATI (STRATIFICATI)
Transparent coloured glasses (laminated)

VETRI
Glasses

RIGA    13
Orrizontal line

VETRO RIGA (MONOLITICO SERIGRAFATO)
Horizontal line (monolithic silkscreened )

BIANCO LATTE    12
White milk

VETRO BIANCO LATTE (STRATIFICATO)
Glass white milk (laminated)

ACIDATO    11
Frosted

FUMÈ ACIDATO    16
Frosted smoked glass

BRONZO ACIDATO    18
Frosted bronze

ACIDATOEXTRACHIARO 21
Extralignt frosted

VETRI SATINATI (MONOLITICI)
Frosted glasses (monolithic)

VETRI SATINATI COLORATI (STRATIFICATI)
Frosted coloured glasses (laminated)

VETRI STAMPATI (MONOLITICI)
Printed glasses (monolithic)

VETRI SABBIATI VERNICIATI (MONOLITICI) 
Frosted painted glasses (monolithic)

VETRI LACCATI LUCIDI (monolitici per ante doppio vetro o stratificati con il colore all’interno per ante intelaiate o a filo lucido)
Lacquered gloss glasses (monolithic for door double glass or laminated with colour inside for door with frame or only polished edge)

CODICE RAL
Ral code

SPECCHI (monolitici per ante doppio vetro o stratificati per ante intelaiate o a filo lucido)
Mirrors (monolithic for door double glass or laminated for doors with frame or only polished edge)

SPECCHIO FUMÈ    56
Smoked mirror

1 73172



SPECCHIATURE LEGNO
Screen wood

SPECCHIATURE LEGNO OPACO
Screen wood

SPECCHIATURE LACCATO OPACO
Matt screen laquered panelE

F

F

ROVERE SBIANCATO 
Bleached oak

NOCE CANALETTO 
Canaletto walnut

WENGÈ
Wengè

ZEBRANO
Zebrano

PALISSANDRO
Rosewood

EBANO
Ebony

CODICE RAL
Ral code

METACRILLATO - TESSUTO - PELLE
Methacrylate - Texture - Leather

ROSA GRIGIA
Grey rose

ROSA NERA
Black rose

INTRECCIO TESSUTO 
MARRONE
Brown weave fabric

FIORATO TESSUTO 
MARRONE
Brown flowerd fabric

PIETRA LAVAGNA
Slate stone

PIETRA IRIS
Iris stone

FOGLIA ORO
Gold leaf

PELLE BIANCA
White leather

FOGLIA ARGENTO
Silver leaf

PELLE NERA
Black leather

SERPENTE
Snake

INTRECCIO BIANCO
White fabric

INTRECCIO TORTORA
Light brown fabric

INTRECCIO NERO
Black fabric

ACRILICO OPACO
Matt acrylic

GRAFFIATO BIANCO
White scratched

GRAFFIATO TORTORA
Light brown scratched

GRAFFIATO NERO
Black scratched

LEGNI / MATERIALI 
Woods and other materials

1 75174



VETRO EXTRACHIARO STRATIFICATO
CON IL TESSUTO ALL’INTERNO
Stratified double extralight glass with fabric inside 

LINO EFFETTO STROPPICIATO
Linen crinkled effect

LINO    Y551
Linen

LINO    Y560
Linen

BIANCO FILO NERO    COD. 27709
White black thread

FILO BRONZO ORO    COD. 27733
Gold-bronze thread

BIANCO CON ONDE    COD. 37900
White wave

FILO ARGENTO RIGHE    COD. 37710
Silver-line thread

FILO ARGENTO    COD. 17732
Silver thread

LINO    Y554
Linen

LINO    Y561
Linen

LINO    Y557
Linen

LINO    Y565
Linen

TESSUTI
Textiles

1 77176



NUOVA SERRATURA MAGNETICA ORIZZONTALE PER ANTE BATTENTI MITIKA E DINAMIKA 
CON MANIGLIE “DESIGN ADIELLE”
New magnetic horizontal lock for Mitika and Dinamika hinged doors with “Adielle design” handles

LogikaLightDinamikaMitikaUnikaFINITURE ALLUMINIO
Aluminium Finishings

Alluminio anodizzato naturale
Natural Aluminium

Alluminio anodizzato acciaio
Steel finishing

Alluminio anodizzato bronzo
Bronze finishing

Alluminio verniciato bianco
White lacquered

Alluminio laccato RAL
RAL code lacquered

Alluminio rivestito rovere sbiancato
Bleached oak finishing

Alluminio rivestito wengè
Wengè finishing

Alluminio rivestito noce canaletto
Canaletto walnut finishing

Alluminio anodizzato cromo
Chrome finishing

Alluminio anodizzato nichel
Nichel finishing

*

*

* Solo scorrevole
Only sliding

FINITURE TELAIO
Frames finishings

MANIGLIE
Handles

PER PORTE ALLUMINIO – VETRO
For aluminium – glass doors

Esempio maniglia “Design Adielle”
con inserto in finitura.
Nella foto: maniglia e supporto cromo satinato 
con inserto in vetro verniciato Bianco neve.
Chiusure disponibili:
con nottolino / cilindro con chiave

Example of “Adielle design” handle  with insert finish.
See photo: handle and satin chrome support with 
Snow White painted glass insert.
Locks available:
with pawl / cylinder with key

Esempio maniglia “Design Adielle”
in finitura cromo satinato.
Chiusure disponibili:
con nottolino / cilindro con chiave

Example of “Adielle design” handle 
with satin chrome finish.
Locks available: 
with pawl / cylinder with key

PER PORTE PANNELLATE (doppio vetro o altri materiali disponibili)
Paneled doors (double glass or other available materials)

Esempio maniglia “Design Adielle”
con inserto in finitura.
Nella foto: maniglia e supporto cromo satinato con 
inserto in Pietra Lavagna.
Chiusure disponibili:
con nottolino - cilindro con chiave

Example of “Adielle design” handle  with insert finish.
See photo: handle and satin chrome support
with stone slate insert.
Locks available:
with pawl / cylinder with key

Esempio maniglia “Design Adielle”
in finitura cromo satinato.
Chiusure disponibili:
con nottolino / cilindro con chiave

Example of “Adielle design” handle
with chrome satin finish.
Locks available:
with pawl / cylinder with key

La maniglia “design Adielle” con inserto in finitura, 
con l’aggiunta delle rosette, può essere applicata 
sulle porte battenti in legno e laccate.
Nella foto maniglia cromo satinato con inserto in 
legno laccato in finitura uguale all’anta.

The “Adielle design” handle with additional
rosettes insert finish can be applied to wooden
or lacquered swing doors.
See photo of chrome satin handle with lacquered
wooden finish insert and  matching door leaf. 
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